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CERTYFIKAT  

UBEZPIECZENIA ODPOWIEDZIALNOŚCI CYWILNEJ  

DO POLISY PO/01223223/2025 

Certificate of Third Party Liability to Policy no. PO/01223223/2025 

English translation is not legally binding, polish version shall prevail.  

 

DANE PODSTAWOWE: 

Basic data: 

 

Ubezpieczyciel/ Insurer: 

 GENERALI TU S.A.  

ul. Senatorska 18, 00-082 Warszawa 

 

Ubezpieczający/ Policyholder: 

 NO LIMIT Sp. z o.o. 
Ul. Księżnej Anny 3, 03-866 Warszawa 
NIP: 524-10-66-960; REGON: 011786437 
 

 

Ubezpieczony/ Insured: 

 NO LIMIT Sp. z o.o. 
Ul. Księżnej Anny 3, 03-866 Warszawa 
NIP: 524-10-66-960; REGON: 011786437 
NO LIMIT CENTER sp. z o.o. 
Ul. Księżnej Anny 3, 03-866 Warszawa 
NIP: 524-237-34-28; REGON: 016876702 
NO LIMIT LOGISTYKA sp. z o.o. 
Ul. Księżnej Anny 3, 03-866 Warszawa 
NIP: 524-238-83-70; REGON: 017257266 
 

 

Okres ubezpieczenia/ Insurance period: 

 od dnia 28.11.2025r. do dnia 30.11.2026r. (obie daty włączone)/ (both terms included) 

 

Ubezpieczona działalność/ Insured activity: 

  

usługi logistyczne jak: magazynowanie, konfekcjonowanie , dystrybucja 
towarów powierzonych, usługi dodatkowe VAS, montaż mebli wraz z AGD na 
zlecenie swojego klienta 
logistics services such as warehousing, packaging , distribution of entrusted goods, 

additional services VAS, assembly of furniture and household appliances at the request of 

the customer 

 

ZAKRES UBEZPIECZENIA: 

SCOPE OF COVER  
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ZAKRES UBEZPIECZENIA (A)/ Coverage Part (A) 

ODPOWIEDZIALNOŚĆ Z TYTUŁU POSIADANIA MIENIA I WYKONYWANIA 

DZIAŁALNOŚCI/ Property and Business Liability 

włączone/ 

included 

Rozszerzenia/ Extensions:  

Czyste szkody majątkowe/ Pure financial losses włączone/ 

included 

Odpowiedzialność najemcy – budynki i pomieszczenia/ Tenants liability – 

buildings and facilities 

włączone/ 

included 

Rzeczy pod kontrolą – prace przeładunkowe/ Care, custody and control – 

reloading works 

włączone/ 

included 

Rzeczy pod kontrolą – pozostałe - ust. 2.2.4 pkt (1)/Care, custody and control - 

others (item 2.2.4 point 1) 

włączone/ 

included 

Rzeczy pod kontrolą – pozostałe - ust. 2.2.4 pkt (2)/Care, custody and control - 

others (item 2.2.4 point 2) 

włączone/ 

included 

Rzeczy pod kontrolą – pozostałe - ust. 2.2.4 pkt (3)/Care, custody and control - 

others (item 2.2.4 point 3) 

włączone/ 

included 

ZAKRES UBEZPIECZENIA (B)/ Coverage Part (B) 

ODPOWIEDZIALNOŚĆ PRACODAWCY/ Employers’ Liability 

włączone/ 

included 

ZAKRES UBEZPIECZENIA (C)/ Coverage Part (C) 

ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA SZKODY SPOWODOWANE ODDZIAŁYWANIEM NA 

ŚRODOWISKO/ Environmental Liability 

włączone/ 

included 

ZAKRES UBEZPIECZENIA (D) Coverage Part (D) 

ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA PRODUKT I WYKONANĄ USŁUGĘ (SZKODY OSOBOWE 

I RZECZOWE)/ Products-Completed Operations Liability 

włączone/ 

included 

ZAKRES UBEZPIECZENIA (E) Coverage Part (E) 
ROZSZERZONA ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA PRODUKT (CZYSTE SZKODY 

MAJĄTKOWE)/ EXTENDED PRODUCT LIABILITY (PURE FINANCIAL LOSSES) 

włączone/ 

included 

DODATKI:  

WYŁĄCZENIE CYBERRYZYK I SZKÓD W DANYCH (GL 01 02 92 01)/ CYBER AND 

DATA EXCLUSION (GL 01 02 92 01) 
włączone/ 

included 

 

LIMITY i OGRANICZENIA  KWOTOWE 
Limits 

Suma ubezpieczenia/ Sum insured: 

 10.000.000 EUR na jeden i na wszystkie Wypadki /per each and  every Occurrence 

  

Łączny limit/ Total limit: 

 10.000.000 EUR na jeden i na wszystkie Wypadki /per each and  every Occurrence 

Sublimity: 

 odniesieniu do ZAKRESU UBEZPIECZENIA (A): 

1 000 000,00 EUR - Czyste szkody majątkowe/ Pure financial loss 

225 000,00 EUR – Rzeczy pod kontrolą – prace przeładunkowe/ Property held in care, custody 

or control – handling works 

125 000,00 EUR - Rzeczy pod kontrolą – pozostałe (ust. 2.2.4 pkt. (1))/ Property held in care, 

custody or control – other operations 
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5 000 000,00 EUR - Rzeczy pod kontrolą – pozostałe (ust. 2.2.4 pkt. (2))/ Property held in care, 

custody or control – other operations 

5 000 000,00 EUR - Rzeczy pod kontrolą – pozostałe (ust. 2.2.4 pkt. (3))/ Property held in care, 

custody or control – other operations 

w odniesieniu do ZAKRESU UBEZPIECZENIA (B) / in respect to COVERAGE PART (B): 

5 000 000,00 EUR 

w odniesieniu do ZAKRESU UBEZPIECZENIA (C)/ in respect to COVERAGE PART (C): 

125 000,00 EUR 

w odniesieniu do ZAKRESU UBEZPIECZENIA (E)/ in respect to COVERAGE PART (E) 

100 000,00 EUR 

Wszystkie wskazane wyżej sublimity są ustalone na jeden i wszystkie Wypadki / 

All the above-mentioned sublimits apply for each and every Insured Event. 

  

Kraków/Krakow, dnia/ dated: 26.11.2025r. 

 

Niniejszy certyfikat ubezpieczenia nie stanowi dokumentu ubezpieczenia w rozumieniu art. 809 § 1 Kodeksu 
Cywilnego i nie zastępuje Polisy, przez którą rozumie się dokument określony w punkcie 11.13 Szczególnych 
Warunków Ubezpieczenia Odpowiedzialności Cywilnej, stanowiących integralną część Umowy ubezpieczenia./  

This insurance certificate is not an insurance document in the meaning of article 809 § 1 of the Civil Code  

and doesn’t substitutes policy meant as a document referred in a section 11.13 of the Comprehensive Liability 

Insurance. General Terms and Conditions, which are an integral part of the insurance contract. 
 
W przypadku rozbieżności pomiędzy treścią Certyfikatu i Polisy wiążącą pozostaje treść Polisy./  

In case of discrepancy between the contents of the Certificate and Policy binding remains Policy.  

 

 

 

 

 

 

 Pieczęć, podpis Ubezpieczyciela/  
STAMP AND SIGNATURE OF THE INSURER 
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